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Archeology as a Tool to Understanding Tanach 

 

Is this enterprise appropriate? Can archeological evidence be applied to halachic decision making? 

(see Rav Chaim Jachter, Grey Matter, Volume 3, pp. 249-269) 

1-Tzitzit- How many strings? Beit Hillel- 3x2 

                                               Beit Shammai- 4x2 

 בבא בתרא עג ב 

... וְאָמַר רַבָּה בַּר בַּר חָנָה: זִימְנָא חֲדָא הֲוָה קָא אָזְלִינַן בְּמַדְבְּרָא, וְאִיתְלַוִּי בַּהֲדַן הַהוּא טַיָּיעָא  

  ,אָמַר לִי: תָּא אַחֲוֵי לָ� מֵתֵי מִדְבָּר. אֲזַלִי, חֲזִיתִינְהוּ וְדָמוּ כְּמַאן דְּמִיבַּסְּמִי

לָא, וּזְקִיפָא רוּמְחֵיהּ וְלָא נָגַע  וְגָנוּ אַפַּרְקִיד. וַהֲוָה זְקִיפָא בִּרְכֵּיהּ דְּחַד מִינַּיְיהוּ, וְעָיֵל טַיָּיעָא תּוּתֵי בִּרְכֵּיהּ כִּי רְכִיב גַּמְ 
מִינַּיְיהוּ?  פְּסַקִי חֲדָא קַרְנָא דִתְכֵלְתָּא דְּחַד מִינַּיְיהוּ, וְלָא הֲוָה מִסְתַּגִּי לַן. אָמַר לִי: דִּלְמָא שְׁקַלְתְּ מִידֵּי בֵּיהּ. 

תַּגִּי לַן. כִּי אֲתַאי לְקַמֵּיהּ  אַהְדְּרֵיהּ, דִּגְמִירִי דְּמַאן דְּשָׁקֵיל מִידֵּי מִינַּיְיהוּ לָא מִסְתַּגִּי לֵיהּ. אֲזַלִי אַהְדַּרְתֵּיהּ, וַהֲדַר מִסְ 
סִיכְסָא! לְמַאי הִלְכְתָא עֲבַדְתְּ הָכִי? לְמִידַּע אִי כְּבֵית   – חַמְרָא, וְכֹל ״בַּר בַּר חָנָה״   – דְּרַבָּנַן, אֲמַרוּ לִי: כֹּל ״אַבָּא״ 

 .שַׁמַּאי אִי כְּבֵית הִלֵּל? אִיבְּעִי לָ� לְמִימְנֵי חוּטִין וּלְמִימְנֵי חוּלְיוֹת

Rav Schechter (Nefesh Harav, p. 53, n. 26, apparently in disagreement with the Rav)- this indicates 
that archaeological evidence can be applied to a halachic ques�on  

Rav Chaim Kaniefsky and Rav Shlomo Aviner disagree. 

2-Tefillin: Rashi Vs Rabbenu Tam  

 סמ'ג עשין כב 

אל ומצאו שם תפילין ישנים מאוד כסדר רמב״ם  ק וגם שלחו כתב מארץ ישראל שנפלה בימה שעל קבר יחז 
. ורש״י ז״ל   

 אורח חיים,  ל״ד:א׳ 

סדר הנחתן בבתים לרש"י כו' ולר"ת הוא הסדר כו' כתבו סמ"ג והמרדכי ששלחו כתב מא"י שנפלה בימה   
יחזקאל ומצאו שם תפילין ישנים מאוד כסדר רש'"י וכ"כ הרמב"ם והרשב"א כולם הסכימו וכן העלה  שעל קבר 

ב"י בשם רוב הפוסקים ע"כ. ושמעתי משם מורי דאין לסתור סדר ר"ת ממה שמצאו תפילין בקבר יחזקאל  
כדברי רש"י שאדרבה לר"ת מצי למימר שפסולין היו כיון שכתבן באותן הסדר ולכך נקברו בקברו כדין ספרים  

 פסולין שנקברין ונטמנין בקברו של צדיק 

ז קת כבר היה קיים מאאולי המחלו   

 

3-Size of Shekel- for example for Pidyon HaBen: 

From Gray Matter: “According to Rashi’s opinion, the shekel is one-sixth lighter than the Rif believes 
it to be. Though the Ramban originally supported the opinion of the Rif, he writes that when he 
made aliyah, the local Samaritans showed him an ancient coin with ‘shekel hashekalim’ writen on 
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one side and ‘Yerushalayim hakedoshah’ writen on the other. Upon weighing this ancient shekel, he 
discovered that it accorded with Rashi’s view, whereupon he concluded, ‘And behold the words of 
Rabbeinu Shlomo (Rashi) are supported by a great support.’  

(Gray Matter, cont.) Interes�ngly, the Shulchan Aruch (Y.D. 305:1) does not rule in accordance with 
Rashi despite the Ramban’s discovery. This might be based on two cri�cisms of the Ramban’s 
evalua�on of his discovery. The Abarbanel (Shemot 30:13-14) notes that it is possible that the shekel 
lost some of its weight over �me. In addi�on, the Tashbeitz (3:226) is disturbed that the Ramban 
relied on Samaritans to decipher the wri�ng on the coin. Since we have profound ideological 
differences with the Samaritans, their tes�mony holds no halachic credibility. These two cri�cisms of 
the Ramban’s approach foreshadow the two main concerns that some poskim express today 
regarding the reliability of ancient finds – the integrity of the discoveries and the credibility of 
archaeologists who are not observant Jews. 

[Regarding the relevance of discovered manuscripts in halachic decision-making see R. Moshe Bleich, 
Tradi�on 27.2] 

 

Examples: 

1- Why did Rachel steal Lavan’s Teraphim? 
Rashi quotes Bereshit Rabbah: 

 בראשית רבה (וילנא) פרשת ויצא פרשה עד 
התרפים אשר לאביה, והיא לא נתכוונה אלא לשם שמים אמרה מה אנא מיזיל לי ונשבוק  ותגנוב רחל את 

 הדין סבא בקלקוליה, לפיכך הוצרך הכתוב לומר ותגנוב רחל את התרפים אשר לאביה
 

Ha’amek D’var cites Pirkei D’Rabbi Elazar: 
 העמק דבר בראשית פרשת ויצא פרק לא  .

לגזז את צאנו. והוא עת שמחה ומשתה לכל המשפחה כידוע בשמואל א' כ"ה ובכ"מ, על כן הלכו כל אנשי  
בית לבן, מש"ה ותגנב רחל וגו'. היה שעת הכושר לכך לעשות בביתו כך, והיא עשתה כדי שלא ינחש לבן  

 :בהודעו ולא ידע מאומה מאופן הבריחה, וכ"ה בפרקי דר"א [פ' ל"ו]

 בראשית פרשת ויצא פרק לא 

וַיַּשֵּׂג לָבָן אֶת יַעֲקֹב וְיַעֲקֹב תָּקַע אֶת אָהֳלוֹ בָּהָר וְלָבָן תָּקַע אֶת אֶחָיו בְּהַר הַגִּלְעָד כה)  : 

וַתְּנַהֵג אֶת בְּנֹתַי כִּשְׁבֻיוֹת חָרֶב(כו) וַיּאֹמֶר לָבָן לְיַעֲקֹב מֶה עָשִׂיתָ וַתִּגְנֹב אֶת לְבָבִי    : 

וֹר(כז) לָמָּה נַחְבֵּאתָ לִבְרֹחַ וַתִּגְנֹב אֹתִי וְלאֹ הִגַּדְתָּ לִּי וָאֲשַׁלֵּחֲ� בְּשִׂמְחָה וּבְשִׁרִים בְּתֹף וּבְכִנּ   : 

 :(כח) וְלאֹ נְטַשְׁתַּנִי לְנַשֵּׁק לְבָנַי וְלִבְנֹתָי עַתָּה הִסְכַּלְתָּ עֲשׂוֹ  

מִטּוֹב עַד   (כט) יֶשׁ לְאֵל יָדִי לַעֲשׂוֹת עִמָּכֶם רָע וֵא�הֵי אֲבִיכֶם אֶמֶשׁ אָמַר אֵלַי לֵאמֹר הִשָּׁמֶר לְ� מִדַּבֵּר עִם יַעֲקֹב  
 :רָע

 :(ל) וְעַתָּה הָ�� הָלַכְתָּ כִּי נִכְסֹף נִכְסַפְתָּה לְבֵית אָבִי� לָמָּה גָנַבְתָּ אֶת אֱ�הָי  

כִּי יָרֵאתִי כִּי אָמַרְתִּי פֶּן תִּגְזֹל אֶת בְּנוֹתֶי� מֵעִמִּי (לא) וַיַּעַן יַעֲקֹב וַיּאֹמֶר לְלָבָן    : 

י רָחֵל גְּנָבָתַם (לב) עִם אֲשֶׁר תִּמְצָא אֶת אֱ�הֶי� לאֹ יִחְיֶה נֶגֶד אַחֵינוּ הַכֶּר לְ� מָה עִמָּדִי וְקַח לָ� וְלאֹ יָדַע יעֲַקֹב כִּ    : 
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בְּאֹהֶל רָחֵל(לג) וַיָּבאֹ לָבָן בְּאֹהֶל יַעֲקֹב וּבְאֹהֶל לֵאָה וּבְאֹהֶל שְׁתֵּי הָאֲמָהֹת וְלאֹ מָצָא וַיֵּצֵא מֵאֹהֶל לֵאָה ויַָּבאֹ    : 

וַתְּשִׂמֵם בְּכַר הַגָּמָל ותֵַּשֶׁב עֲלֵיהֶם וַיְמַשֵּׁשׁ לָבָן אֶת כָּל הָאֹהֶל וְלאֹ מָצָא  וְרָחֵל לָקְחָה אֶת הַתְּרָפִים(לד)    : 

וְלאֹ מָצָא אֶת   (לה) וַתּאֹמֶר אֶל אָבִיהָ אַל יִחַר בְּעֵינֵי אֲדֹנִי כִּי לוֹא אוּכַל לָקוּם מִפָּנֶי� כִּי דֶרֶ� נָשִׁים לִי וַיְחַפֵּשׂ  
 :הַתְּרָפִים

י(לו) וַיִּחַר לְיַעֲקֹב וַיָּרֶב בְּלָבָן וַיַּעַן יַעֲקֹב וַיּאֹמֶר לְלָבָן מַה פִּשְׁעִי מַה חַטָּאתִי כִּי דָלַקְתָּ אַחֲרָ    : 

שְׁנֵינוּ(לז) כִּי מִשַּׁשְׁתָּ אֶת כָּל כֵּלַי מַה מָּצָאתָ מִכֹּל כְּלֵי בֵיתֶ� שִׂים כֹּה נֶגֶד אַחַי וְאַחֶי� וְיוֹכִיחוּ בֵּין     : 

 :(לח) זֶה עֶשְׂרִים שָׁנָה אָנֹכִי עִמָּ� רְחֵלֶי� וְעִזֶּי� לאֹ שִׁכֵּלוּ וְאֵילֵי צאֹנְ� לאֹ אָכָלְתִּי   

 :(לט) טְרֵפָה לאֹ הֵבֵאתִי אֵלֶי� אָנֹכִי אֲחַטֶּנָּה מִיָּדִי תְּבַקְשֶׁנָּה גְּנֻבְתִי יוֹם וּגְנֻבְתִי לָיְלָה  

 :(מ) הָיִיתִי בַיּוֹם אֲכָלַנִי חֹרֶב וְקֶרַח בַּלָּיְלָה וַתִּדַּד שְׁנָתִי מֵעֵינָי   

� וַתַּחֲלֵף אֶת  (מא) זֶה לִּי עֶשְׂרִים שָׁנָה בְּבֵיתֶ� עֲבַדְתִּי� אַרְבַּע עֶשְׂרֵה שָׁנָה בִּשְׁתֵּי בְנֹתֶי� וְשֵׁשׁ שָׁנִים בְּצאֹנֶ   
 :מַשְׂכֻּרְתִּי עֲשֶׂרֶת מֹנִים

יעַ כַּפַּי רָאָה  (מב) לוּלֵי אֱ�הֵי אָבִי אֱ�הֵי אַבְרָהָם וּפַחַד יִצְחָק הָיָה לִי כִּי עַתָּה רֵיקָם שִׁלַּחְתָּנִי אֶת עָנְיִי וְאֶת יְגִ   
 :אֱ�הִים וַיּוֹכַח אָמֶשׁ 

וְלִבְנֹתַי מָה   הַבָּנוֹת בְּנֹתַי וְהַבָּנִים בָּנַי וְהַצּאֹן צאֹנִי וְכֹל אֲשֶׁר אַתָּה רֹאֶה לִי הוּא(מג) וַיַּעַן לָבָן וַיּאֹמֶר אֶל יַעֲקֹב    
 :אֶעֱשֶׂה לָאֵלֶּה הַיּוֹם אוֹ לִבְנֵיהֶן אֲשֶׁר יָלָדוּ

 :(מד) וְעַתָּה לְכָה נִכְרְתָה בְרִית אֲנִי וָאָתָּה וְהָיָה לְעֵד בֵּינִי וּבֵינֶ�  

 :(מה) וַיִּקַּח יַעֲקֹב אָבֶן וַיְרִימֶהָ מַצֵּבָה  

 :(מו) וַיּאֹמֶר יַעֲקֹב לְאֶחָיו לִקְטוּ אֲבָנִים וַיִּקְחוּ אֲבָנִים וַיַּעֲשׂוּ גָל וַיּאֹכְלוּ שָׁם עַל הַגָּל  

 :(מז) וַיִּקְרָא לוֹ לָבָן יְגַר שָׂהֲדוּתָא וְיַעֲקֹב קָרָא לוֹ גַּלְעֵד  

 :(מח) וַיּאֹמֶר לָבָן הַגַּל הַזֶּה עֵד בֵּינִי וּבֵינְ� הַיּוֹם עַל כֵּן קָרָא שְׁמוֹ גַּלְעֵד  

 :(מט) וְהַמִּצְפָּה אֲשֶׁר אָמַר יִצֶף יְקֹוָק בֵּינִי וּבֵינֶ� כִּי נִסָּתֵר אִישׁ מֵרֵעֵהוּ  

רְאֵה אֱ�הִים עֵד בֵּינִי וּבֵינֶ� אִם תְּעַנֶּה אֶת בְּנֹתַי וְאִם תִּקַּח נָשִׁים עַל בְּנֹתַי אֵין אִישׁ עִמָּנוּ (נ)    : 

 :(נא) וַיּאֹמֶר לָבָן לְיַעֲקֹב הִנֵּה הַגַּל הַזֶּה וְהִנֵּה הַמַּצֵּבָה אֲשֶׁר יָרִיתִי בֵּינִי וּבֵינֶ�   

ל  עֵד הַגַּל הַזֶּה וְעֵדָה הַמַּצֵּבָה אִם אָנִי לאֹ אֶעֱבֹר אֵלֶי� אֶת הַגַּל הַזֶּה וְאִם אַתָּה לאֹ תַעֲבֹר אֵלַי אֶת הַגַּ (נב)   
 :הַזֶּה וְאֶת הַמַּצֵּבָה הַזּאֹת לְרָעָה

 :(נג) אֱ�הֵי אַבְרָהָם וֵא�הֵי נָחוֹר יִשְׁפְּטוּ בֵינֵינוּ אֱ�הֵי אֲבִיהֶם ויִַּשָּׁבַע יַעֲקֹב בְּפַחַד אָבִיו יִצְחָק  

 :(נד) וַיִּזְבַּח יַעֲקֹב זֶבַח בָּהָר וַיִּקְרָא לְאֶחָיו לֶאֱכָל לָחֶם וַיּאֹכְלוּ לֶחֶם וַיָּלִינוּ בָּהָר  

 

 בראשית פרשת ויצא פרק כט

אֶל בֵּיתוֹ וַיְסַפֵּר לְלָבָן אֵת  (יג) וַיְהִי כִשְׁמֹעַ לָבָן אֶת שֵׁמַע יַעֲקֹב בֶּן אֲחֹתוֹ וַיָּרָץ לִקְרָאתוֹ וַיְחַבֶּק לוֹ וַיְנַשֶּׁק לוֹ וַיְבִיאֵהוּ   
 :כָּל הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה 
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 :(יד) וַיּאֹמֶר לוֹ לָבָן אַ� עַצְמִי וּבְשָׂרִי אָתָּה וַיֵּשֶׁב עִמּוֹ חֹדֶשׁ יָמִים  

 :(טו) וַיּאֹמֶר לָבָן לְיַעֲקֹב הֲכִי אָחִי אַתָּה וַעֲבַדְתַּנִי חִנָּם הַגִּידָה לִּי מַה מַּשְׂכֻּרְתֶּ�   

 

 שמות פרשת משפטים פרק כא

 :ב) כִּי תִקְנֶה עֶבֶד עִבְרִי שֵׁשׁ שָׁנִים יַעֲבֹד וּבַשְּׁבִעִת יֵצֵא לַחָפְשִׁי חִנָּם

 :(ג) אִם בְּגַפּוֹ יָבאֹ בְּגַפּוֹ יֵצֵא אִם בַּעַל אִשָּׁה הוּא וְיָצְאָה אִשְׁתּוֹ עִמּוֹ  

פּוֹ (ד) אִם אֲדֹנָיו יִתֶּן לוֹ אִשָּׁה וְיָלְדָה לוֹ בָנִים אוֹ בָנוֹת הָאִשָּׁה וִילָדֶיהָ תִּהְיֶה לַאדֹנֶיהָ וְהוּא יֵצֵא בְגַ    : 

The Adop�on of Wullu 
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2- Yehudah and Tamar 
 

 בראשית פרשת וישב פרק לח 
 

 :(טו) וַיִּרְאֶהָ יְהוּדָה וַיַּחְשְׁבֶהָ לְזוֹנָה כִּי כִסְּתָה פָּנֶיהָ  
ן לִּי כִּי תָבוֹא  (טז) וַיֵּט אֵלֶיהָ אֶל הַדֶּרֶ� וַיּאֹמֶר הָבָה נָּא אָבוֹא אֵלַיִ� כִּי לאֹ יָדַע כִּי כַלָּתוֹ הִוא וַתּאֹמֶר מַה תִּתֶּ   

 :אֵלָי 
 :(יז) וַיּאֹמֶר אָנֹכִי אֲשַׁלַּח גְּדִי עִזִּים מִן הַצּאֹן וַתּאֹמֶר אִם תִּתֵּן עֵרָבוֹן עַד שָׁלְחֶ�   

יָּבאֹ אֵלֶיהָ וַתַּהַר  (יח) וַיּאֹמֶר מָה הָעֵרָבוֹן אֲשֶׁר אֶתֶּן לָּ� וַתּאֹמֶר חֹתָמְ� וּפְתִילֶ� וּמַטְּ� אֲשֶׁר בְּיָדֶ� וַיִּתֶּן לָּהּ וַ   
 :לוֹ

 
  רש"י בראשית פרשת וישב פרק לח

עזקתך ושושיפך, טבעת שאתה חותם בה, ושמלתך שאתה מתכסה בה  -חתמך ופתילך   : 
 

 גור אריה בראשית פרשת וישב פרק לח 
(יח) שמלתך שאתה מתכסה בה. הקשה הרמב"ן על זה כי איך ילך יהודה ערום, ואין זה קשיא, דהיו לו  

בלאו הכי מלבושים, רק שהיה לו מלבוש זה לשם מצות ציצית, והיה לו כמו סרבל וכיוצא בו דפטור  
מציצית, וזה לא היה לו רק כדי שיקיים על ידו מצות ציצית, ולפיכך אמרה "ופתילך" ולא אמרה 'שמלתך',  

דהיה משמע כל שמלה שיש לו. ועוד הקשה הרמב"ן דאיך שייך שיהיה יהודה מבזה מצות ציצית ליתן  
לקדשה, כבר נתבאר למעלה דיחדה אותה לו, דלמה לו לומר "הבה נא" (פסוק טז), רק כי יחדה אותה לו,  

יות יוצא מן הזנות להיות מותר  וביחוד לא הוי זנות, דאם לא כן אשה שהיתה זונה וכי לעולם לא תוכל לה
דכיון שאמרו רז"ל בב"ר   - מותר, ואין כאן איסור. ועוד  - לאיש, אלא בודאי כשקבלה עליה להיות מיוחדת 

(פה, ח) 'בקש יהודה לעבור וזמן לו הקב"ה מלאך הממונה על התאוה ואמר לו מכאן גואלים עומדים',  
 :והנה לא קשיא מה שהיה מבזה מצות ציצית ליתן לקדשה, כי מלאך הממונה על התאוה גרם זה 

 
 בראשית רבה (וילנא) פרשת וישב פרשה פה 

[לח, יח] ויאמר מה הערבון אשר אתן וגו', אמר רבי חוניא נצנצה בה רוה"ק =רוח הקודש=, חותמך, זו   ט 
מלכות, המד"א (שיר /השירים/ ח ו) שימני כחותם על לבך, (ירמיה כב) כי אם יהיה יכניהו בן יהויקים מלך  
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יהודה חותם על יד ימיני, ופתילך, זו סנהדרין שהן מצויינין בפתיל, היך מה דאת אמר (שמות לט) פתיל  
תכלת, ומטך, זה מלך המשיח, המד"א (ישעיה יא) ויצא חוטר מגזע ישי, (תהלים קי) מטה עוזך ישלח ה'  

 מציון, ויתן לה וגו'  
 

 
Courtesy of the Bible Lands Museum 
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3- What is a ‘Pim’? 
 

 שמואל א פרק יג 
אָמְרוּ פְלִשְׁתִּים פֶּן יַעֲשׂוּ הָעִבְרִים חֶרֶב אוֹ חֲנִית יִשְׂרָאֵל כִּי אמר יט) וְחָרָשׁ לאֹ יִמָּצֵא בְּכֹל אֶרֶץ  : 

תוֹ(כ) וַיֵּרְדוּ כָל יִשְׂרָאֵל הַפְּלִשְׁתִּים לִלְטוֹשׁ אִישׁ אֶת מַחֲרַשְׁתּוֹ וְאֶת אֵתוֹ וְאֶת קַרְדֻּמּוֹ וְאֵת מַחֲרֵשָׁ    : 
 :(כא) וְהָיְתָה הַפְּצִירָה פִים לַמַּחֲרֵשֹׁת וְלָאֵתִים וְלִשְׁ�שׁ קִלְּשׁוֹן וּלְהַקַּרְדֻּמִּים וּלְהַצִּיב הַדָּרְבָן   

 
 רש"י שמואל א פרק יג 

והיתה להם לאותם שהיה להם טורח לרדת אל הפלשתים ללטוש   - (כא) והיתה הפצירה פים למחרשות  
היתה הפציר' פים לימ"א בלע"ז שיש לה הפצר פיות כלומר פיות וחידודי' הרבה היתה להם לחדד  

 :המחרשת והאתים 
 רד"ק שמואל א פרק יג 

שתי מילות ופי' פצירה רבה מלשון ויפצר בו שהוא רבוי דברים ותחנונים ופירוש פים   - כא) הפצירה פים 
פיות ר"ל רבת פיות כלומר שיש לה חדודים הרבה והוא הנקרא בלשון התרגום שופינא ובלע"ז לימ"א  
ומחדדין בה כל כלי ברזל ואומר כי בפציר הפים היו מחדדים כליהם מי שלא היה לו פנאי לרדת בארץ  

 פלשתים ללטוש הכלי 
 מצודת ציון שמואל א פרק יג 

ענין רבוי כמו ויפצר בם (בראשית יט) שהוא מרבית דברי פתוי  - (כא) הפצירה  : 
פיות ור"ל חריצים וחדודים  -פים     
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4- Palace of Ahashvarosh

 
From “Purim and the Persian Empire”, by Yehuda Landy
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ב  - -.כא ב . 1 י יוֹשֵׁ֣ ם וּמׇרְדֳּכַ֖ ים הָהֵ֔ לֶ�בַּיָּמִ֣ עַר־הַמֶּ֑ ף וַיְבַקְשׁוּ֙    בְּשַֽׁ י הַסַּ֔ לֶ֙� מִשֹּׁמְרֵ֣ י הַמֶּ֙ י־סָרִיסֵ֤ רֶשׁ שְׁנֵֽ ן וָתֶ֜ קָצַף֩ בִּגְתָ֨
שׁ׃  לֶ� אֲחַשְׁוֵרֹֽ ד בַּמֶּ֖  לִשְׁ֣�חַ יָ֔

ים  --ד  -א.ב  ה׃בַּיָּמִ֖ ן הַבִּירָֽ ר בְּשׁוּשַׁ֥ א מַלְכוּת֔וֹ אֲשֶׁ֖ ל כִּסֵּ֣ לֶ� אֲחַשְׁוֵר֗וֹשׁ עַ֚ בֶת ׀ הַמֶּ֣ ם כְּשֶׁ֣ הָהֵ֑  2 .  

הבִּשְׁנַ֤ת שָׁלוֹשׁ֙ לְמׇלְכ֔וֹ  ה מִשְׁתֶּ֔ יו׃   עָשָׂ֣ י הַמְּדִינ֖וֹת לְפָנָֽ ים וְשָׂרֵ֥ פַּרְתְּמִ֛ י הַֽ ס וּמָדַ֗ יל ׀ פָּרַ֣ יו חֵ֣ יו וַעֲבָדָ֑ לְכׇל־שָׂרָ֖   

ת  ים וּמְאַ֖ ים שְׁמוֹנִ֥ ים רַבִּ֔ רֶת גְּדוּלָּת֑וֹ ימִָ֣ ר תִּפְאֶ֖ ת־יְקָ֔ שֶׁר֙ כְּב֣וֹד מַלְכוּת֔וֹ וְאֶ֨ וֹם׃   בְּהַרְאֹת֗וֹ אֶת־עֹ֨ יֽ  

לֶ� -- ד ו.. 3 אמֶר הַמֶּ֖ ֹ֥ ר וַיּ י בֶחָצֵ֑ ה מִ֣ יצוֹנָ֔ לֶ֙� הַחִ֣ ר בֵּית־הַמֶּ֙ א לַחֲצַ֤ ן בָּ֗ חצר וְהָמָ֣  

חצר המרכזי . 4  

לֶ�֩ --.יאד . 5 ר יָבֽוֹא־אֶל־הַמֶּ֩ ה אֲשֶׁ֣ ישׁ וְאִשָּׁ֡ ר כׇּל־אִ֣ ים אֲשֶׁ֣ דְעִ֗ לֶ� יֹֽ לֶ� וְעַם־מְדִינ֨וֹת הַמֶּ֜ י הַמֶּ֡ ר   כׇּל־עַבְדֵ֣ -  אֶל־הֶחָצֵ֨
ית הַ  א  פְּנִימִ֜ א־יִקָּרֵ֗ ֹֽ ר ל אֲשֶׁ֣  

לֶ�   ית הַמֶּ֑ כַח בֵּ֣ ית נֹ֖ לֶ֙� הַפְּנִימִ֔ ר בֵּית־הַמֶּ֙ ד בַּחֲצַ֤ שׁ אֶסְתֵּר֙ מַלְכ֔וּת וַֽתַּעֲמֹ֞ י וַתִּלְבַּ֤ וֹם הַשְּׁלִישִׁ֗ י ׀ בַּיּ֣ 7-6. ה.א -- וַיְהִ֣
יִת׃  תַח הַבָּֽ כַח פֶּ֥ ית הַמַּלְכ֔וּת נֹ֖ א מַלְכוּתוֹ֙ בְּבֵ֣ ב עַל־כִּסֵּ֤ לֶ� יוֹשֵׁ֞ הַמֶּ֠  וְ֠

ה אֶ   --.ג ב . 8 ת מַרְאֶ֜ ה טוֹבַ֨ תוּלָ֠ ה־בְ֠ לֶ� פְּקִידִים֮ בְּכׇל־מְדִינ֣וֹת מַלְכוּתוֹ֒ וְיִקְבְּצ֣וּ אֶת־כׇּל־נַעֲרָֽ ד הַמֶּ֣ ן  וְיַפְקֵ֨ ל־שׁוּשַׁ֤
ן׃   ים וְנָת֖וֹן תַּמְרֻקֵיהֶֽ ר הַנָּשִׁ֑ לֶ� שֹׁמֵ֣ יס הַמֶּ֖ ים  אֶל־יַד֥ הֵגֶ֛א סְרִ֥ ית הַנָּשִׁ֔  הַבִּירָה֙  אֶל־בֵּ֣

י הַמְּלָאכָ֔ --ג.ט.  9 סֶף אֶשְׁקוֹל֙ עַל־יְדֵי֙ עֹשֵׂ֣ ים כִּכַּר־כֶּ֗ רֶת אֲלָפִ֜ ם וַעֲשֶׂ֨ ב לְאַבְּדָ֑ לֶ� ט֔וֹב יִכָּתֵ֖ יא  אִם־עַל־הַמֶּ֣ ה לְהָבִ֖
לֶ� ׃  י הַמֶּֽ  אֶל־גִּנְזֵ֥

בית האוצר . 10  

ה   ר וּמַה־יֵּעָשֶׂ֖ עַת֙ אֶת־שְׁל֣וֹם אֶסְתֵּ֔ ים לָדַ֙ ר בֵּית־הַנָּשִׁ֑ � לִפְנֵ֖י  חֲצַ֣ וֹם וָי֔וֹם מׇרְדֳּכַי֙ מִתְהַלֵּ֔ 12-11. ב.יא --וּבְכׇל־י֣
הּ׃    בָּֽ

י   ה כִּ֣ ר הַמַּלְכָּ֔ אֶסְתֵּ֣ שׁ עַל־נַפְשׁוֹ֙ מֵֽ ד לְבַקֵּ֤ ן עָמַ֗ ן  וְהָמָ֣ יִן אֶ ל־גִּנַּ֖ת הַבִּיתָ֑ ה הַיַּ֔ ם בַּחֲמָתוֹ֙ מִמִּשְׁתֵּ֣ לֶ� קָ֤ 13. ז.ז-ח --וְהַמֶּ֜
לֶ�׃ ת הַמֶּֽ ה מֵאֵ֥ יו הָרָעָ֖ ה אֵלָ֛ י־כָלְתָ֥ ה כִּֽ   רָאָ֔

ם   גַ֠ לֶ� הֲ֠ אמֶר הַמֶּ֔ ֹ֣ יהָ וַיּ ר עָלֶ֔ ר אֶסְתֵּ֣ ל עַל־הַמִּטָּה֙ אֲשֶׁ֣ יִן וְהָמָן֙ נֹפֵ֗ ה הַיַּ֗ ית ׀ מִשְׁתֵּ֣ ן  אֶל־בֵּ֣ ת הַבִּיתָ֜ לֶ� שָׁב֩ מִגִּנַּ֨ וְהַמֶּ֡
ן חָפֽוּ׃  לֶ� וּפְנֵ֥י הָמָ֖ י הַמֶּ֔ ר יָצָא֙ מִפִּ֣ יִת הַדָּבָ֗ י בַּבָּ֑  לִכְבּ֧וֹשׁ אֶת־הַמַּלְכָּ֛ה עִמִּ֖

 

5- The Woman at the Window 
 

 שופטים פרק ה 
בֹּשֵׁשׁ רִכְבּוֹ לָבוֹא מַדּוּעַ אֶחֱרוּ פַּעֲמֵי  וַתְּיַבֵּב אֵם סִיסְרָא בְּעַד הָאֶשְׁנָב מַדּוּעַ בְּעַד הַחַלּוֹן נִשְׁקְפָה  (כח)  

 מַרְכְּבוֹתָיו 
 

 שמואל ב פרק ו 
וַתֵּרֶא אֶת הַמֶּלֶ� דָּוִד מְפַזֵּז וּמְכַרְכֵּר  נִשְׁקְפָה בְּעַד הַחַלּוֹן (טז) וְהָיָה אֲרוֹן יְקֹוָק בָּא עִיר דָּוִד וּמִיכַל בַּת שָׁאוּל 

 לִפְנֵי יְקֹוָק וַתִּבֶז לוֹ בְּלִבָּהּ
 

: מלכים ב פרק ט    
וַתַּשְׁקֵף בְּעַד הַחַלּוֹן (ל) וַיָּבוֹא יֵהוּא יִזְרְעֶאלָה וְאִיזֶבֶל שָׁמְעָה וַתָּשֶׂם בַּפּוּ� עֵינֶיהָ ותֵַּיטֶב אֶת ראֹשָׁהּ   
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Why is the woman at a window? 

 תהלים פרק מה 
פְּנִימָה מִמִּשְׁבְּצוֹת זָהָב לְבוּשָׁהּ (יד) כָּל כְּבוּדָּה בַת מֶלֶ�   

 
 משלי פרק ז 

 (ד) אֱמֹר לַחָכְמָה אֲחֹתִי אָתְּ וּמֹדָע לַבִּינָה תִקְרָא
 (ה) לִשְׁמָרְ� מֵאִשָּׁה זָרָה מִנָּכְרִיָּה אֲמָרֶיהָ הֶחֱלִיקָה   

 (ו) כִּי בְּחַלּוֹן בֵּיתִי בְּעַד אֶשְׁנַבִּי נִשְׁקָפְתִּי   
 (ז) וָאֵרֶא בַפְּתָאיִם אָבִינָה בַבָּנִים נַעַר חֲסַר לֵב   

 
6-  

 שמות פרשת בא פרק י 

 (א) וַיּאֹמֶר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה בּאֹ אֶל פַּרְעֹה כִּי אֲנִי הִכְבַּדְתִּי  אֶת לִבּוֹ וְאֶת לֵב עֲבָדָיו לְמַעַן שִׁתִי אֹתֹתַי אֵלֶּה בְּקִרְבּוֹ 

: שמות פרשת וארא פרק ז    

 (ג) וַאֲנִי  אַקְשֶׁה אֶת לֵב פַּרְעֹה וְהִרְבֵּיתִי אֶת אֹתֹתַי וְאֶת מוֹפְתַי בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם 

Why the shi� from אַקְשֶׁה to הִכְבַּדְתִּי? 
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Courtesy of the Bible Lands Museum 

If his heart was heavy, i.e. not lighter than a feather, then his heart would be devoured and  he 
would not cross into the a�erlife.  
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7- Words explained from Egyp�an sources 
 שמות פרשת וארא פרק ח 

ל עֲפַר הָאָרֶץ הָיָה  יג) וַיַּעֲשׂוּ כֵן וַיֵּט אַהֲרֹן אֶת יָדוֹ בְמַטֵּהוּ וַיַּ� אֶת עֲפַר הָאָרֶץ וַתְּהִי הַכִּנָּם בָּאָדָם וּבַבְּהֵמָה כָּ (
(יד) וַיַּעֲשׂוּ כֵן הַחַרְטֻמִּים בְּלָטֵיהֶם לְהוֹצִיא אֶת הַכִּנִּים וְלאֹ יָכֹלוּ וַתְּהִי הַכִּנָּם בָּאָדָם  :כִנִּים בְּכָל אֶרֶץ מִצְרָיִם 
ים הִוא וַיֶּחֱזַק לֵב פַּרְעֹה וְלאֹ שָׁמַע אֲלֵהֶם כַּאֲשֶׁר  ק (טו) וַיּאֹמְרוּ הַחַרְטֻמִּם אֶל פַּרְעֹה אֶצְבַּע אֱ�  :וּבַבְּהֵמָה

 דִּבֶּר יְקֹוָק 
 

 רש"י שמות פרשת וארא פרק ח 
מכה זו אינה על ידי כשפים, מאת המקום היא  - ים הוא קטו) אצבע אל   

צבע א  is the same as the Egyp�an word  ע-ב -צ , also meaning finger, and the phrase is similar to 
the Egyp�an phrase ר-ט -נ ע- ב-צ      ‘finger of God’. 
From The Language of the Pentateuch in its Rela�on to Egyp�an, A.S. Yahuda 
 
 
 

בשלח פרק יג  - שמות פרשת בא   
יִשְׂרָאֵל מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם ים אֶת הָעָם דֶּרֶ� הַמִּדְבָּר יַם סוּף וַחֲמֻשִׁים עָלוּ בְנֵי  ק(יח) וַיַּסֵּב אֱ�   

 
בשלח פרק יג  - רש"י שמות פרשת בא   

אין חמושים אלא מזויינים. לפי שהסיבן במדבר גרם להם שעלו חמושים, שאלו הסיבן דרך   - וחמשים 
יישוב לא היו מחומשים להם כל מה שצריכין, אלא כאדם שעובר ממקום למקום ובדעתו לקנות שם מה  

שיצטרך, אבל כשהוא פורש למדבר צריך לזמן לו כל הצורך, ומקרא זה לא נכתב כי אם לשבר את האוזן,  
שלא תתמה במלחמת עמלק ובמלחמות סיחון ועוג ומדין, מהיכן היו להם כלי זיין שהכום ישראל בחרב.  
וכן הוא אומר (יהושע א יד) ואתם תעברו חמושים. וכן תרגם אונקלוס מזרזין, כמו (בראשית יד יד) וירק  

בשלשת ימי אפילה את חניכיו וזריז. דבר אחר חמושים אחד מחמשהח יצאו, וארבעה חלקים מתו   
 

Similar to the Egyp�an word ש -מ-ח , a lance or harpoon.  
 


